It is necessary to contact the state prior to travel and state
visitation permission:
Ngiwal State Office in Ngiwal (680) 679-2967/3254

For travel information and road conditions contact:
Palau Visitors Authority: (680) 488-2793/1930

CODE OF CONDUCT

Given the importance of this site to Palauans in terms
of their history and culture and the concerns that exist
in regards to its future, those visiting the site should
not engage in any type of behavior or activity that dis-
turbs the integrity of this site or diminishes the re-
spects that should be accorded to it. Therefore, be-
cause of the importance and sensitivity surroundings
this and all historical registered sites, the Palau Histor-
ic Preservation Office would like to emphasize
through the following guidelines:

1) Remember to take everything you brought to the
site with you leave.

2) Do not remove anything from the site. Although
you may not think something is not significant to
the site, all pieces make up the whole.

3) Remember that many sites include culturally sen-
sitive areas and therefore behavior should always
be respectful.

19 PNC § 181: It shall be unlawful for any person to
take, appropriate, excavate, injure, destroy, or alter any
registered historical sites or cultural properties deemed
eligible for inclusion on the Palau Register of Historic
Places. Any person violating any provision of this Act
shall be punished peruant to all applicable laws.

Ngiwal State Public Law, NSPL No. 4-006, the
Ngiwal State enfornce, preserves, and protect
significant cultural properties, private or public. That
those places, objects, structures, features, buildings,
etc and contents thereof are protected puruant to
NSPL No. 4-006 and in accordance to laws outlined
in PNC Title 19. That such cultural, historical, and
archaeological properties yield a significant
represenation to Ngiwal’s hisotry and prehistory and
are deemed eligible for inclusion on the State or Palau
Register of Historic Places.

Disclaimer Statement

This publication was put together by the Bureau of
Arts & Culture/Historic Preservation Office in part-
nership with the National Park Service, Department
of the Interior, United States of America. However,
the contents and information contained herein do
not necessarily reflect the views or policies of the

Nondiscrimination Statement

The Palau Bureau of Arts & Culture also known as
Historic Preservation Office receives US. Federal
financial assistance for recordation of Oral Histories
and Traditions, identification and protection of cul-
tural and traditional historic sites and properties.
The US. Department of the Interior strictly prohibits
unlawful discrimination on the basis of race, color,
national origin ,age or handicap. Any person who
believes he or she has been discriminated against in
any program, activity or facility operated by a recipi-
ent of Federal Assistance should write to: Director,
Equal Opportunity Program, US Department of the
Interior, National Park Service, P.O Box 37127, Wash-
ington D.C 20013-7127.

For additional information on this or any other Registered
site, please contact:

Bureau of Arts and Culture
Palau Historical Preservation Office
Ministry of Community and Cultural Affairs
P.0O. Box 100 Civic Center BLNG

Koror, Republic of Palau 96940
Tel. (680) 488-2489/3361 Fax (680) 488-2657
Email: histpres@palaunet.com;
bac_reg@palaunet.com
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Beluu er a Ngellau

A Ngellau a ta era ikel kleuang el rengedel a be-
luu era Ngiwal. A merredelel tia el beluu a Iro-
mel. A ngklel a bai era Ngellau a Bai era Olilai ea
ngklel a klobak er ngii a Ngara Olilai. A ngklel a
tochel tia el beluu a Ilivang.

A ngar era cheldeklel a Bai era Olilai era Ngellau
a teblo el meklou el bad. Me ng ngar er ngii a
bad el ledu el kmo, Imeungs el Bad ma Imeungs
el dui ma btangch el ngar er ngii a delobech era
melengel el lolekoi er ngii el kmo, Olkael era
ududel a Mengerkur.

A ngar era cheldeklel a Bai era Olilai a Imeungs-
elbad ma Imeungseldui. A Imeungselbad a bad el
olechotel a kmo a Imeungs a ta era rengelekel a
Milad, ea Imeungseldui a bad el olechotel a dui
era Imeungs. Aika el teblo el bad a lengilai a Ngi-
raklang el msang a Rimirech era Ngeiungel el ua
el omeksullel eleng ngilseuir aNgirairung era
Ulimang ele Rimirch a ulengit a ngeseu er a Ngi-
rairung. A Ngirairung a ngilai ngii el bad el mes-
terir a rechad era Ngellau ele Ngirairung a ulengit
a ngeseu er tir er tiaikid el ngeiul a Uluang. Sei ea
uchul ma ika el tebelong el bad a nga er a chel-
deklel a Bai er a Olilai era Ngellau.

Site Nlame: Bai er a Olilai

Site No.: B: NI-2:2 F11

Site Type: Bai Platform

Site Location: Ngellau Traditional Village

Ngellau is one of the four villages in Ngiwal. The
meeting house is called Bai er a Olilai, the Council
of Chiefs is Ngara Olilai, and the mangrove chan-
nel is called Iliuang. There are two stones on the
platform of the meeting house, Bai er a Olilai.

Feature 11 is a large stone platform for Bai er a
Olilai. The platform is elevated more than a meter
height except for its western section and part of
the north side that are almost level with the
ground surface. On top of the platform is a bai
slot with two hearths and eight stone posts at
each side of the bai slot. Two stepping stones
were noted along the east side of the bai slot.

Interesting features including Imeungs el Bad el
Olkael er a Udoud which are on top of the plat-
form and to the east of the bai slot. Imeungs el
Bad is a mortar basalt rock with a deep depres-
sion in the middle. It has split in half, but is still in
place. Beneath the mortar are small rocks that
support it. A small round rock also sits on top of
the mortar. There is a metal sign next to it with
the oral history.

Next to Imeungs el Bad to the northwest is an
upright monolith called Olekael er a Udoud. It
has an approximate height of a meter. The rock
has split in half down its height, but is still in
place. One fourth of the way down from the top
is a thin groove that, according to oral history,
was a measurement of a piece of bead money
called Terruaol.

References:
2008  Olsudong, Rita, Calvin T. Emesiochel, and Errolflynn T. Kloulechad. Final:
Inventory of Historic Properties in Ngiwal State. Republic of Palan. Palan: Burean of
Arts & Cultnre
2005 Petrosian-Husa, Carmen et al. Ethnography and Oral History Survey of Ngiwal State,
Republic of Palau. Palau: Burean of Arts & Culture.
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